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VIPARIS
10 sites uniques et complémentaires

vous propose

Cnit Paris La Défense
pour votre événement

VIPARIS
10 unique venues

suggests

Cnit Paris La Défense
for your event

Le Palais des Congrès de Paris . Espace Grande Arche . Espace Champerret . Paris Le Bourget . Paris Porte de Versailles . Palais des 

Congrès de Versailles . Cnit Paris La Défense  . Carrousel du Louvre . Paris Nord Villepinte . Palais des Congrès d’Issy

Palais des Congrès
d’Issy

Le Palais des Congrès
de Paris

Espace
Grande Arche

Espace 
Champerret

Paris
Le Bourget

Carrousel 
du Louvre

Cnit
Paris La Défense

Paris
Porte de Versailles

Paris Nord
Villepinte

Palais des Congrès
de Versaillles

A14

LA DÉFENSE

PORTE 
MAILLOT

Cnit 
Paris la Défense
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Un peu d’histoire... 

En 1950, l’industrie française est en pleine renaissance. On imagine un 
bâtiment qui en serait la vitrine, sur une colline naturelle où vient s’achever 
la voie royale tracée par Le Nôtre. Circulations et parkings souterrains 
remarquables, dalle de béton formant un jardin suspendu réservé aux 
piétons, gare de chemin de fer et de métro… Le premier des 30 000 m3 
de béton est coulé le 8 mai 1956. L’architecte Jean de Mailly dessine une 
voûte triangulaire reposant sur 3 points et ayant une portée d’environ 220 
mètres.

LE TEMPLE DES NOUVELLES INDUSTRIES ET TECHNOLOGIES Au début 
des années 80, le Cnit fait l’objet d’un important programme de rénovation, 
à l’image des grands centres d’affaires américains, avec des commerces, 
des hôtels, des clubs professionnels et un espace dédié à l’information. 
Il est transformé en centre de congrès et d’expositions, centre d’affaires, 
hôtel, bureaux, services, commerces, restaurants et est inauguré le 18 
septembre 1989, plus de 30 ans après sa construction.

UNE PROUESSE TECHNIQUE QUI ÉTONNE LE MONDE PAR SON AUDACE 
Le 12 septembre 1958 le général de Gaulle inaugure le Cnit (Centre National 
des Industries et Techniques) à l’occasion de l’exposition internationale de 
machines-outils. 
Dans les années 60 et jusqu’à la fi n des années 70 le Cnit vit ses heures de 
gloire, au rythme des expositions géantes et des temps forts qui s’y déroulent. 
Enfi n, à l’occasion de son 50ème anniversaire le Cnit fait l’objet d’un vaste 
plan de rénovation et sa nouvelle inauguration aura lieu à l’automne 2009.

A little history... 

French industry was booming in 1950 when it’s dreamed up a building that 
would showcase France’s renewed prosperity. Architect Jean de Mailly 
designed a triangular vault resting on three points that spanned some 220 
sq.m.  The site chosen for construction of what was to be the fi rst building 
in La Défense was a roundabout set upon a natural hillside at the end 
of the royal avenue plotted out by Le Nôtre. With outstanding roads and 
underground parking lots, a hanging garden for pedestrians formed by its 
concrete slab, and train and subway stations, it was the ideal location. 
On 8 May 1956, the fi rst 30,000 cu.m of concrete was poured at the site.

A TEMPLE OF NEW INDUSTRY AND TECHNOLOGY In the early 1980s, the 
Cnit underwent a major renovation programme to become an American-
style business centre complete with shops, hotels, club lounges and an 
information centre. The Cnit was transformed into a conference, exhibition 
and business centre with a hotel, offi ces, services, shops and restaurants. 
When it was inaugurated on 18 September 1989, more than 30 years after 
its original construction.

A TECHNICAL FEAT THAT AMAZED THE WORLD On 12 September 1958, 
General de Gaulle inaugurated the Cnit [National Centre for Industry and 
Technology] at an international machine-tool exhibition. 
The Cnit had its period of glory from the 1960s through the late 70s, playing host 
to gigantic exhibitions and buoyed by the excitement that surrounded them. 
The Cnit is undergoing major renovations for its 50th birthday and its new 
inaugurations will take place in automn 2009.

2ème centre de congrès-exposition parisien
Cœur historique et moteur de La Défense, carrefour 
économique et culturel et plus grand quartier 
d’affaires européen, le Cnit vous accueille sous sa 
voute spectaculaire, véritable prouesse technique, 
emblème  international de La Défense.

21 000 m² pour tous vos événements...
...2 halls d’exposition de 9 000 m² au 
total, 2 amphithéâtres accessibles par 
2 espaces polyvalents de 5 000 m² au 
total, ainsi que 35 salles de réunion 
et de sous-commission repartis sur 
4 étages

Le Cnit se transforme et se modernise pour devenir le 
plus innovant des centres de congrès-expositions… 
Carrefour des nouvelles initiatives et tendances, 
récemment rénové, le Cnit a accueilli :
les 6 500 congressistes internationaux du World, 
le 7ème Forum des Projets Urbains...

2nd largest conference and exhibition centre in Paris
Located in the largest European business 
district, the Cnit welcomes you under its 
spectacular vault, a recognised architectural 
achievement and an international emblem of La 
Défense.

21 000 m² for all your events...
... 2 modular exhibition halls for a total 
of 9 000 sqm, 2 auditoria accessible by 
2 multipurpose areas for a total of  5 000 sqm 
as well as 36 meeting rooms and breakout 
rooms on 4 levels

The Cnit has been recently remodelled to become the 
most modern  and innovative conference centre in Paris ...
Platform for new initiatives and trends, the Cnit 
welcomes events like 6 500 International delegates 
of the  World Broadband Forum, plus exhibitions 
and conferences including IFRS, SageExpo, the 
7th Forum for Urban projects ...
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ADRESSE / ADDRESS
 2 Place de la Défense 
92053 PARIS La Défense EN VOITURE / BY CAR

Depuis Paris Boulevard Périphérique :
• Sortie Porte Maillot direction La Défense
• À Neuilly, prendre l’avenue Charles de Gaulle puis le pont de Neuilly, 
puis prendre le Boulevard Circulaire.
• Sortir à La Défense 6 puis suivre les indications Parking Visiteurs ou 
Exposants CNIT.

LIVRAISONS
• Sortir à La Défense 6 puis suivre les indications Parking Exposants-
Livraisons.
• Prendre la rue Carpeaux.
• Suivre les instructions des agents de traffic.

From the Paris ring road:
•  Exit at Porte Maillot for La Défense
•  Take the Avenue Charles de Gaulles towards Neuilly and cross the Pont 

de Neuilly (Bridge), then take Boulevard Circulaire.
•  Exit at La Défense 6 and follow the signposts for Parkings Visiteurs 

(Visitors) or Exposants CNIT (CNIT Exhibitors).

DELIVERY ACCES
•  Exit at La Défense 6 and follow the signposts for Parkings Exposans 

- Livraisons.
• Take the Rue Carpeaux.
• Follow the signs.

Centre Commercial
Les 4 Temps

Place de
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Paris La Défense
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Parking Visiteurs
Coeur Défense

(payant)
1800 places

Parking 
CNIT Visiteurs

(payant)
1120 places

Cnit Paris
La Défense

Espace
Grande 
Arche

Cnit
Paris La Défense

A6

A1

A3

A4

GARE 
D’AUSTERLITZ

GARE 
DE LYON

GARE 
DU NORD

GARE
DE L’EST

GARE 
MONTPARNASSE

GARE 
SAINT LAZARE

PORTE D’ORLÉANS          PORTE D’ITALIE

PORTE DE
LA CHAPELLEA14

LA DÉFENSE

PORTE 
MAILLOT

PORTE
D’AUTEUIL

PORTE
DE BAGNOLET

PORTE
DE BERCY

A13

Depuis l’Aéroport Roissy Charles De Gaulle :
From Roissy Charles de Gaulle Airport:

55 min :          B +         A

30 min en voiture / 30 min by car

RER RER

Depuis l’Aéroport d’Orly :
From Orly Airport :

1 h :                              +         B +        A

35 min en voiture / 35 min by car

RER RER

A PIED / PEDESTRIAN ACCESS

Station centrale “La Défense Grande Arche” :
Métro n°1 (Château de Vincennes / La Défense Grande Arche) 
RER A (Boissy-St-Léger / Marne-La-Vallée - Poissy / Cergy)
traversent tous les deux le centre de Paris d’est en ouest.
both cross through the centre of Paris from east to west.
Tramway T2 (Issy / Val de Seine)
Accès SNCF (lignes Paris - Saint-Lazare / Saint-Nom-la-Bretèche 
ou Versailles-RD / Saint- Quentin-en-Yvelines / La Verrière)
Bus de Buses from 
- Paris (n°73 La Défense / Musée d’Orsay),
- de l’ouest parisien from West Paris
(141, 144, 159, 258, 262, 272, 275, 278, 360, 378)
- ou du nord from the North (161,174,178).

Sortie A “Grande Arche”, se repérer avec le totem situé sur le 
Parvis puis suivre les indications “Cnit Paris La Défense”.
Exit A «Grande Arche» and look for the totem sign located on 
Parvis de la défense. From there, follow the signposts to Cnit 
Paris La Défense

M

T

BUS

RER

A C C È S        A C C E S S
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Niv lev  A Niveau level B

Niveau level DParkings
Niveau level C

Niveau level 0 - Place André Malraux

Salles de réunion

HALL DES
AMBASSADEURS

1 3 4 65 7

8

92

1

24567

9

8

3

SALLES APOLLINAIRE SALLES AMPÈRE
ENTRÉE

A

Meeting rooms

1 32

HALL 
BOTICELLI

BRILLAT 

SAVARIN

AMPHITHÉÂTRE
GOETHE

AMPHITHÉÂTRE
LÉONARD DE VINCI

B

Espaces polyvalents
accès aux amphithéâtres
Multipurpose areas

auditoria acces

C

Halls d’exposition - Salles de réunion

2

1 3
CARTIER

BUREAUX 
DES CONSULS

PIERRE CURIE MARIE CURIE

CARTIER

HALL DES
CONSULS

C

Exhibitions halls - Meeting rooms
Espaces polyvalents

Amphithéâtres - Salles de réunion

4

3

1

2

6

5

3
2

1

4

1

DARWIN

2

54
63

DIC
KENS

DARWIN

DUPIN

AMPHITHÉÂTRE

GŒTHE
750 pl

AMPHITHÉÂTRE

LÉONARD DE VINCI
1 200 pl

HALL 
DONATELLO

D

Multipurpose areas
Auditoria - Meeting rooms

Niveau 
LevelD

Niveau 
LevelCNiveau 

LevelB
Niveau 

LevelA

P L A N        F LO O R  P L A N
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N I V E A U        L E V E LA

9 salles de réunion modulables
9 modular meeting rooms 
APOLLINAIRE 
de 42 à 219 m² from 42 to 219 sqm

9 salles de réunion modulables
9 modular meeting rooms 
AMPÈRE 
de 61 à 222 m² from 61 to 222 sqm

SERVICES

Ascenseur / Lift 

Sanitaire / Restrooms

R Régie technique / production room

CTS
Cabine de traduction
Translation booth

Salle de conférence
Meeting room

1

Foyer / Foyer

Accueil / Welcome area

LES ESPACES / MEETING SPACES

1

HALL DES
AMBASSADEURS

1 3 4 65 7

8

92

1

24567

9

8

3

SALLES APOLLINAIRE SALLES AMPÈRE
ENTRÉE

A

CTS
CTS

R R

R R

* capacité max. Ne tiennent pas compte des installations audiovisuelles tant incluses qu’optionnelles.
* capacity max. Don’t include audiovisual equipment included as optional.

* capacité max. Ne tiennent pas compte des installations audiovisuelles tant incluses qu’optionnelles.
* capacity max. Don’t include audiovisual equipment included as optional.
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SURFACE
(M2)

THÉÂTRE 

THEATRE
CLASSE 

CLASSROOM
SALLE U 

U SHAPE

Sa
lle

s 
de

 r
éu

ni
on

 M
ee

tin
g 

ro
om

s

Apollinaire 1 75 68 30 26

Apollinaire 2 92 90 46 32

Apollinaire 3 42 32 20 14

Apollinaire 4 63 63 30 20

Apollinaire 2+4 155 184 66 52

Apollinaire 5 64 64 30 20

Apollinaire 4+5 127 135 66 -

Apollinaire 2+4+5 219 264 100 -

Apollinaire 6 72 73 32 22

Apollinaire 7 74 64 32 22

Apollinaire 6+7 146 150 68 44

Apollinaire 8 111 109 56 32

Apollinaire 9 98 86 40 28

CAPACITÉ*
CAPACITY*

SURFACE
(M2)

THÉÂTRE 

THEATRE
CLASSE 

CLASSROOM
SALLE U 

U SHAPE

Sa
lle

s 
de

 r
éu

ni
on

 M
ee

tin
g 

ro
om

s

Ampère 1 96 96 40 32

Ampère 2 81 82 36 26

Ampère 3 65 55 26 20

Ampère 1+3 161 150 64 52

Ampère 4 61 50 26 20

Ampère 3+4 126 150 64 -

Ampère 1+3+4 222 257 100 -

Ampère 5 82 84 36 26

Ampère 6 83 81 34 26

Ampère 5+6 165 174 74 52

Ampère 7 78 79 30 32

Ampère 8 81 76 36 34

Ampère 7+8 159 144 70 42

Ampère 9 120 120 50 36

CAPACITÉ*
CAPACITY*



N I V E A U        L E V E L-1APOLLINAIRE & AMPÈRE N I V E A U        L E V E LA

9 salles de réunion Apollinaire
   de 20 à 260 places

 9 salles de réunion Ampère 
de 32 à 158 places

9 meeting rooms Apollinaire
   from 20 to 260 seats

 9 meeting rooms Ampère
from 32 to 158 seats

APOLLINAIRE 7+8
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CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES
Technical characteristics

puissance 
électrique

power output De 3 à 20 KW par salle from 3 to 20 KW per room

connexion internet
internet 
connection 

Sur demande on request

points de 
téléphone

telephone 
sockets

Sur demande on request

points pour prise 
d’eau et évacuation

water inlets and 
outlets 

NON no

dimension des 
portes (h x l) 

door dimensions 
(hxw)

84 x 210 152 x 210 152 x 210 152 x 210 152 x 210 152 x 210 150 x 210 133 x 200 130 x 200

points d’attache anchorage points NON no

salle de traduction 
simultanée

simultaneous 
translation booth

NON no 1 1

taille écran (m x m) screen size
H 1,80 m 

L 3 m
H 3,20 m 
L 4,85 m 

SALLES rooms  APOLLINAIRE 1 2 3 4 2+4 5 4+5 2+4+5 6 7 6+7 8 9

niveau level A

surface totale total area
75 m2 

sqm 
92 m2 

sqm 
42 m2 

sqm  
63 m2 

sqm  
155 m2 

sqm  
64 m2 

sqm  
127 m2 

sqm  
219 m2

sqm  
72 m2

sqm  
74 m2 

sqm  
146 m2 

sqm  
111 m2

sqm  
98 m2 

sqm  

largeur width 6,00 m 11,00 m 5,70 m 8,20 m 8,20 m 9,00 m 9,00 m 9,00 m 9,00 m 9,10 m 9,10 m 9,80 m 8,60 m

longueur length 10,10 m 8,10m 7,50m 7,00 m 17,60 m 7,00 m 14,20 m 25,20 m 8,20 m 8,10 m 16,20 m 11,20 m 10,50 m

hauteur sous 
plafond point bas

height under 
ceiling low points

2,51 m 2,55 m 2,50m 2,54 m 2,50 m 2,51 m 2,54 m 3,01 m 2,48 m

charge au sol
maximum floor 
load 

500 kg/m² sqm

restauration possible 
dans l’espace

catering facility in 
the room 

NON no

revêtement au sol floor covering moquette carpet

support 
signalétique mural 

wall sign OUI yes

S A L L E S  ro o m s  A P O L L I N A I R EN I V E A U        L E V E LA
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SALLES rooms  AMPÈRE 1 2 3 1+3 4 3+4 1+3+4 5 6 5+6 7 8 7+8 9

niveau level A

surface totale total area
96 m2 

sqm 
81 m2 

sqm
65 m2 

sqm
161 m2 

sqm
61 m2 

sqm
126 m2 

sqm
222 m2 

sqm
82 m2 

sqm
83 m2 

sqm
165 m2 

sqm
78 m2 

sqm
81 m2 

sqm
159 m2 

sqm
120 m2 

sqm

largeur width 9,00 m 9,40 m 7,40 m 9,00 m 6,90 m 9,00 m 9,00 m 9,20 m 9,20 m 9,40 m 6,00 m 6,30 m 12,30 m 9,30 m

longueur length 11,00 m 9,80 m 9,00 m 18,50 m 9,00 m 14,20 m 23,60 m 9,00 m 9,40 m 18,50 m 13,00 m 13,00 m 13,00 m 13,20 m

hauteur sous 
plafond point bas

height under 
ceiling low points

2,52 m 2,49 m 2,55 m 2,53 m 2,51 m 2,52 m 2,76m 2,76 m 2,76 m

charge au sol
maximum floor 
load 

500 kg/m² sqm

restauration possible 
dans l’espace

catering facility in 
the room 

NON no

revêtement au sol floor covering moquette carpet

support 
signalétique mural 

wall sign OUI yes

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES
Technical characteristics

puissance 
électrique

power output De 3 à 20 KW par salle  from 3 to 20 KW per room

connexion internet
internet 
connection 

Sur demande on request

points de 
téléphone

telephone 
sockets

Sur demande on request

points pour prise 
d’eau et évacuation

water inlets and 
outlets 

NON no

dimension des 
portes (h x l) 

door dimensions 
(hxw)

154 x 210 154 x 210 154x 210 153 x 210 154 x 210 152 x 210 133 x 200 132 x 200 133 x 200

points d’attache anchorage points NON no

salle de traduction 
simultanée

simultaneous 
translation booth

 NON no 1 1 1

taille écran (m x m) screen size
H 1,80 m  

L 3 m
H 3,20 m 
L 4,85 m

 H 3 m 
L 4 m 

H 3,20 m 
L 4,85 m

S A L L E S  ro o m s  A M P È R E N I V E A U        L E V E LA
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PRESTATIONS INCLUSES 

•  Éclairage général
•  Climatisation / chauffage (hors période de montage 

/ démontage)
•  Permanence technique pour éclairage général, 

climatisation, chauffage, ascenseur handicapés, 
escalators

•  Nettoyage de base 
•  Entretien sanitaires communs site (de 8:00 à 20:00)
•   Sécurité incendie (personnel et matériel) 
•  Accès Internet 128 Ko (hors installation)
•   Aménagement de la salle avec mobilier VIPARIS 

(1 config.)
•  Mise en place des parois mobile (1 config.)
•  Alimentation électrique (3 KW)
•  Audiovisuel
   •  Son (Sonorisation par le plafond ) pour :
          - 5 micros fils par salle pour Apollinaire, 
             Ampère, Darwin 3 à 6
         - 4 micros fils pour les Dickens couplées 
         - Pas de sonorisation dans les salles Cartier 
            et Dupin et  les salles Dickens utilisées 
            individuellement
    •  Vidéo : un écran par salle

PRESTATIONS COMPLÉMENTAIRES 
EXCLUSIVES

•  Coffrets électriques
•  Téléphonie / liaisons spécialisées
•  Installation des connexions Internet 128 Ko
•  Accès Internet et installation des connexions 

Internet  (débits > à 128 Ko)
•  Exploitation de l’innervation câblée audio, vidéo 

et informatique
•  Signalétique des parties communes, des halls

d’accueil et de la place André Malraux
•  Entretien sanitaires communs site (de 

20:00/8:00)
•  Exploitation des régies techniques 

audiovisuelles (Dickens, Apollinaire 1 et 2, 
Ampère 1 et 2) et des équipements fixes 
audiovisuels

•  Exploitation des cabines d’interprétation 
simultanée et de leurs équipements 
(Apollinaire 1 et 2, Ampère 1 et 2)

•  Changement de configuration de 
l’aménagement de la salle avec mobilier 
VIPARIS

•   Changement de configuration des parois 
mobiles

•  Nettoyage et évacuation des déchets

PRESTATIONS OPTIONNELLES 
(NON-EXCLUSIVES)

•  Signalétique dans les espaces
•  Aménagements / Décors
•  Décoration florale
•  Vestiaire
•  Location matériels divers (informatique, 

bureautique, talkies-walkies...)
•  Location mobilier
•  Gardiennage / sûreté
•  Parking
•  Badging
•  Service coursier
•  Construction de réseaux informatiques
•  Audiovisuel (son, lumière, vidéo, vidéo 

projection, 
vidéo projection informatique, régie 
vidéo, matériel d’interprétation 
simultanée)

•  Installation générale clés en mains

EXCLUSIVE ADDITIONAL 
SERVICES

•  Electricity distributor boxes
•  Telephone lines / special lines
•  Internet connections 128 Ko
•  Internet access for connections over 128 Ko
•  Operating audio, video and IT cable system
•  Signs on the Place André Malraux and CNIT 

vault
•  Basic cleaning / upkeep of washrooms (from 

8:00 pm to 8:00 am)
•  Operating technical audiovisual control rooms 

and fixed equipment: hanging machinery & 
structures (Dickens, Apollinaire 1 et 2, Ampère 
1 et 2)

•  Operating simultaneous translation booths and 
their equipment (Apollinaire 1 et 2, Ampère 1 
et 2)

•  One setup modification with VIPARIS furniture
•  One Removable walls setup modification
•  Cleaning and waste disposal

INCLUDED 

SERVICES 

•  General lighting 
•  Air conditioning / heating (during opening)
•  Technical backup staff on duty for general lighting, 

air conditioning, heating, goods lift, disabled lift, 
escalators

•  Basic cleaning 
•  Basic cleaning upkeep of washrooms (from 8:00 to 

20:00)
•  Fire prevention (staff and equipment)
•  Internet access 128 Ko (without installation costs)
•  Rooms furnished with VIPARIS Chairs (1 layout)
•  Removable Wall Setup (1 layout)
•  Power supply (3KW)
•  Audiovisual

•  Sound (Dubbing by the ceiling ) for :
        -  Apollinaire, Ampère, Darwin 3 à 6 : 5 wired 

microphones per room
        - Dickens coupled : 4 wired microphones
        - No sound in rooms Cartier, Dupin and Dickens             
          used individually
  • Video : one screen per room

OPTIONAL  ADDITIONAL 
SERVICES

•  Signs
•  Fitting out / Sets
•  Floral decoration
•  Cloakroom
•  Miscellaneous equipment rentals (IT, 

office automation, walkie-talkies, etc.)
•  Furniture rentals
•  Security / Safety
•  Parking
•  Badges / Passes
•  Courier service
•  Construction of IT networks
•  Audiovisual (PA, lighting, video, video 

projection, computer video projection, 
video control room, simultaneous 
translation equipment)

•  Stand contractor service
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3 espaces polyvalent modulables
3 modular multipurposes area
BRILLAT SAVARIN 
de 530  à 2 830 m² 
from 530 to 2 830 sqm

accès aux amphithéâtres (Niv. D)
level D auditoria’s access

offi ce traiteur 
caterers’ service area

SERVICES

Accès livraison / Delivery access

Ascenseur / Lift

Office Traiteur
Caterers’ service areaTRAITEUR

ACCES /  ACCESS 

Espace polyvalent
Multipurpose room

Amphithéâtre / Auditoriums

Accueil / Welcome area

LES ESPACES / MEETING SPACES

1

1 32

HALL 
BOTICELLI

BRILLAT 

SAVARIN

AMPHITHÉÂTRE
GOETHE

AMPHITHÉÂTRE
LÉONARD DE VINCI

B

TR
AI

TE
UR

TRAITEUR

CAPACITÉ
CAPACITY

SURFACE 
(m²) 

AREA (sqm)

HAUTEUR MAX.
SOUS PLAFOND

MAX. 
CEILING HEIGHT

THÉÂTRE 
THEATRE

CLASSE 
CLASSROOM

COCKTAIL 
RECEPTION

REPAS ASSIS 
SIT-DOWN DINNER

Espace polyvalent
Multipurpose area Brillat Savarin 1 1 32

BRILLAT 
SAVARIN 530 4,75 m 434 180 455 317

Espace polyvalent
Multipurpose area Brillat Savarin 2

BRILLAT 
SAVARIN

1 32 1745 4,75 m 1435 - 1567 1093

Espace polyvalent
Multipurpose area Brillat Savarin 3

BRILLAT 
SAVARIN

1 32 555 4,75 m 382 180 496 346

Espace polyvalent
Multipurpose area Brillat Savarin 1+2+3

BRILLAT 
SAVARIN

1 32 2830 4,75 m 2000 - 2518 1756
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BRILLAT SAVARIN

THÉÂTRE 
THEATRE

CLASSE 
CLASSROOM

COCKTAIL 
RECEPTION

REPAS ASSIS 
SIT-DOWN DINNER

Brillat 
Savarin 1 434 180 455 317

Brillat
Savarin 2 1435 - 1567 1093

Brillat 
Savarin 3 382 - 496 346

Brillat 
Savarin 
1+2+3

2000 - 2518 1756

CAPACITÉ
CAPACITY

N I V E A U        L E V E LB
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ESPACES spaces  
 BRILLAT SAVARIN 

1
 BRILLAT SAVARIN 

2
 BRILLAT SAVARIN 

3
 BRILLAT SAVARIN 

1+2
BRILLAT SAVARIN 

2+3
BRILLAT SAVARIN 

1+2+3

niveau level B

surface totale total area 530 m2 sqm 1 745 m2 sqm 555 m2 sqm 2 275 m2 sqm 2 300 m2 sqm 2 830 m2sqm

largeur width 16,70 m 32,70 m 18,30 m - - -

longueur length 24,70 m 42,30 m 20,00 m - - -

hauteur sous 
plafond

height under ceiling 4,75 m 4,75 m 4,75 m 4,75 m 4,75 m 4,75 m

hauteur sous 
plafond point bas

height under ceiling 
low points

4,29 m 4,27 m 2,18 m 4,27 m 2,18 m 2,18 m

charge au sol maximum floor load 500 kg/m² sqm

restauration possible 
dans l’espace

catering facility in the 
room 

OUI yes

puissance électrique 
office traiteur 

electricity output 
caterers’ service area

20 KW maximum / office area

revêtement au sol floor covering moquette carpet

vestiaire cloakroom A construire To be built

support signalétique 
mural 

wall sign OUI yes

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES
Technical characteristics

connexion internet internet connection Sur demande on request

points de téléphone telephone sockets Sur demande on request

points pour prise 
d’eau et évacuation

water inlets and 
outlets 

NON no

dimension des 
portes (h x l) 

door dimensions 
(hxw)

Livraisons  Delivery: 390 x 220

points d’attache anchorage points NON no

salle de traduction 
simultanée

simultaneous 
translation booth

NON no

taille écran (m x m) screen size
H 2,25 m

L 3 m
H 3 m
L 4 m
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BRILLAT SAVARIN - EXPOSITIONS / ÉVÉNEMENTS .  EXIBITIONS / EVENTS

PRESTATIONS COMPLÉMENTAIRES 
EXCLUSIVES

•  Coffrets électriques
•  Téléphonie / liaisons spécialisées
•  Installation des connexions Internet 128 Ko
•  Accès Internet et installation des connexions 

Internet (débits >128 Ko)
•  Exploitation de l’innervation câblée audio, vidéo 

etinformatique
•  Signalétique des parties communes, des hall-

sd’accueil et de la place André Malraux
•  Entretien sanitaires communs site (de 

20:00/8:00)
•  Gestion du trafic en aire de livraison (période 

d’ouverture)
•  Nettoyage et évacuation des déchets

EXCLUSIVE ADDITIONAL SERVICES

•  Electricity distributor boxes
•  Telephone lines / special lines
•  Internet connections 128 Ko
•  Internet access for connections over 128 Ko
•  Operating audio, video and IT cable system
•  Signs on the Place André Malraux and CNIT 

vault
•  Basic cleaning / upkeep of washrooms 

(from 8:00 pm to 8:00 am)
•  Delivery management in delivery bays during 

opening
•  Cleaning and waste disposal

PRESTATIONS INCLUSES 

•  Éclairage général
•  Climatisation / chauffage (hors période de 

montage / démontage)
•  Permanence technique pour éclairage 

général, climatisation, chauffage, ascenseur 
handicapés, escalators

•  Permanence technique électrique 
•  Entretien sanitaires communs site (de 8:00 à 

20:00)
•  Sécurité incendie (personnel et matériel) 
•   Accès Internet 128 Ko (hors installation)
•  Gestion du trafic en aires de livraisons

(période de montage / démontage)
•  Service aux exposants (pour les expositions)
•  Parking de régulation (si besoin)
•  1 talkie-walkie pour liaison avec le chef de 

projet

INCLUDED SERVICES 

•  General lighting 
•  Air conditioning / heating (during opening)
•  Technical backup staff on duty for general 

lighting, air conditioning, heating, goods lift, 
disabled lift, escalators

•  Technical electrical backup staff
•  Basic cleaning upkeep of washrooms (from 

8:00 am to 8:00 pm)
•  Fire prevention (staff and equipment)
•  Internet access 128 Ko (without installation 

costs)
•  Delivery Management in delivery bays ( during 

setup and dismantling)
•  Exhibitors’ service (for exhibition)
•  Car park with security (if needed)
•  1 walkie-talkie for link with project manager

PRESTATIONS OPTIONNELLES 
(NON-EXCLUSIVES)

•  Signalétique dans les espaces
•  Aménagements / Décors
•  Décoration florale
•  Vestiaire
•  Location matériels divers (informatique, 

bureautique, talkies-walkies...)
•  Location mobilier
•  Gardiennage / sûreté
•  Parking
•  Badging
•  Service coursier
•  Construction de réseaux informatiques
•  Audiovisuel (son, lumière, vidéo, vidéo 

projection, vidéo projection informatique, régie 
vidéo, matériel d’interprétation simultanée)

•  Installation générale clés en mains

OPTIONAL  ADDITIONAL 
SERVICES

•  Signs
•  Fitting out / Sets
•  Floral decoration
•  Cloakroom
•  Miscellaneous equipment rentals (IT, office

automation, walkie-talkies, etc.)
•  Furniture rentals
•  Security / Safety
•  Parking
•  Badges / Passes
•  Courier service
•  Construction of IT networks
•  Audiovisual (PA, lighting, video, video 

projection,computer video projection, video 
control room, simultaneous translation 
equipment)

•  Stand contractor service
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INCLUDED SERVICES 

•  General lighting 
•  Air conditioning / heating (during opening)
•  Technical backup staff on duty for general lighting, 

air conditioning, heating, goods lift, disabled lift, 
escalators

•  Basic cleaning 
•  Basic cleaning upkeep of washrooms (from 8:00 am 

to 8:00 pm)
•  Fire prevention (staff and equipment)
•  Internet access 128 Ko (without installation costs)
•  Room fitting with VIPARIS furniture (exept tablets) 

(1 layout)
•  Removable Wall Setup (1 layout)
•  6 sqm podium in BS 1 or 3 and a 30 sqm podium in 

BS 2, 40 sqm podium in BS 1+2+3
•  14 sqm podium for Darwin 1 or 2 and a 30 sqm for 

Darwin 1+2
•  Delivery management in delivery bays
•  Audiovisual
        -  BS 1 or 3 / Darwin 1 or 2 : 5 wired 

microphones
        -  BS 2 / Darwin 1+2 : 1 sound engineer and 10 

wired microphones
        -  1 freestanding screen (maximum dimensions 

4m x3m)
•  1 walkie-talkie for link with operations manager

BRILLAT SAVARIN - CONFÉRENCES . CONFERENCES

EXCLUSIVE ADDITIONAL 
SERVICES

•  Electricity distributor boxes
•  Telephone lines / special lines
•  Internet connections 128 Ko
•  Internet access for connections over 128 Ko
•  Operating audio, video and IT cable system
•  Signs on the Place André Malraux and CNIT 

vault
•  Basic cleaning / upkeep of washrooms (from 

8:00 pm to 8:00 am)
•  Window blackout
•  Delivery management in delivery bays during 

opening
• Setup modification with VIPARIS furniture
• Removable walls setup modification
•  Cleaning and waste disposal

PRESTATIONS OPTIONNELLES 
(NON-EXCLUSIVES)

•  Signalétique dans les espaces
•  Aménagements / Décors   
•  Décoration florale
•  Vestiaire
•  Location matériels divers (informatique, 

bureautique, talkies-walkies...)
•  Location mobilier
•  Gardiennage / sûreté
•  Parking   
•  Badging
•  Service coursier
•  Construction de réseaux informatiques
•  Audiovisuel (son, lumière, vidéo, vidéo 

projection, vidéo projection informatique, 
régie vidéo, matériel d’interprétation 
simultanée)

OPTIONAL  ADDITIONAL 
SERVICES

•  Signs
•  Fitting out / Sets   
•  Floral decoration
•  Cloakroom
•  Miscellaneous equipment rentals (IT, 

office automation, walkie-talkies, etc.)
•  Furniture rentals
•  Security / Safety
•  Parking   
•  Badges / Passes
•  Courier service
•  Construction of IT networks
•  Audiovisual (PA, lighting, video, video 

projection,computer video projection, video 
control room, simultaneous translation 
equipment)

PRESTATIONS COMPLÉMENTAIRES 
EXCLUSIVES

•  Coffrets électriques
•  Téléphonie / liaisons spécialisées
•  Installation des connexions Internet 128 Ko
•  Accès Internet et installation des connexions 

Internet (débits supérieurs à 128 Ko)
•  Exploitation de l’innervation câblée audio, vidéo 

etinformatique
•  Signalétique des parties communes, des hall-

sd’accueil et de la place André Malraux
•  Entretien sanitaires communs site (de 

20:00/8:00)
•  Occultation des verrières
•  Gestion du trafic en aire de livraison(période 

d’ouverture au public)
•  Changement de configuration de l’aménage-

mentde la salle avec mobilier VIPARIS
•  Changement de configuration des parois 

mobiles
•  Nettoyage et évacuation des déchets

PRESTATIONS INCLUSES 

•  Éclairage général
•  Climatisation / chauffage (hors période de montage 

/ démontage)
•  Permanence technique pour éclairage général, 

climatisation, chauffage, ascenseur handicapés, 
escalators

•  Nettoyage de base 
•  Entretien sanitaires communs site (de 8:00 à 20:00)
•  Sécurité incendie (personnel et matériel) 
•  Accès Internet 128 Ko (hors installation)
•  Aménagement de la salle avec mobilier VIPARIS 

(hors tablettes) (1 configuration)
•  Mise en place des parois mobile (1 configuration)
•  Podium de 6 m² pour BS 1 ou 3 et podium de 30 m² 

pour BS 2 et podium de 40 m² pour BS 1+2+3
•  Podium de 14 m² pour Darwin 1 ou 2 et podium de 

30 m² pour Darwin 1+2
•  Gestion du trafic en aires de livraisons (en montage 

/ démontage)
•   Audiovisuel
         - BS 1 ou 3 / D 1 ou 2 : 5  micros fils
         -  BS 1+2+3 / BS 2 / D 1+2 : 1 ingénieur du son, 

10 micros fils
         -  1 écran sur pied par salle (dimensions  

maximales 4 x3m)
•  1 talkie-walkie pour liaison avec le chef de projet
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N I V E A U        L E V E LC

2 halls d’exposition modulables 
2 modular exhibition halls
PIERRE & MARIE CURIE 
de 4 000 à 8 990 m² from 4 000 to 8 990 sqm

espace polyvalent
multipurpose area
ESPACE CRISTOBAL 
243 m² sqm

3 salles de réunion
3 meeting rooms 
CARTIER 
de 42 à 84 m² from 42 to 84 sqm

3 bureaux organisateurs
3 organisators offi ces 
BUREAUX DES CONSULS 

Sanitaire / Restroom

SERVICES

Accès livraison / Delivery access

Ascenseur / Lift

ACCES /  ACCESS 

Hall d'exposition / Exhibition hall

Bureau / Office

Salle de conférence
Meeting room

Espace polyvalent
Multipurpose room

Accueil / Welcome area

LES ESPACES / MEETING SPACES

2

1 3
CARTIER

BUREAUX 
DES CONSULS

CARTIER

HALL DES
CONSULS

C

243 m²

PIERRE CURIE

4 000 m²

MARIE CURIE

4 990 m²

CAPACITÉ*
CAPACITY *

SURFACE 
(m²) 

AREA (sqm)

THÉÂTRE 
THEATRE

CLASSE 
CLASSROOM

COCKTAIL 
RECEPTION

Espace polyvalent
Multipurpose area

Espace 
Cristobal 243 - - 240

Salles de réunion 
Meeting rooms Cartier 1 42 24 16 -

Salles de réunion 
Meeting rooms Cartier 2 84 74 34 -

Salles de réunion 
Meeting rooms Cartier 3 47 40 20 -

SURFACE 
(m²) 

AREA (sqm)

HAUTEUR MAX.
SOUS PLAFOND

MAX. CEILING HEIGHT

H
al

ls
 d

’e
xp

os
iti

on
 

Ex
hi

bi
tio

n 
ha

lls

Pierre Curie 4 000 3,80 m

Marie Curie 4 990 3,80 m

Pierre et Marie 
Curie 8 990 3,80 m

* capacité max. Ne tiennent pas compte des installations audiovisuelles tant incluses qu’optionnelles.
* capacity max. Don’t include audiovisual equipment included as optional.
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NIVEAU
LEVEL

SURFACE 
(m²) 

AREA (sqm)

HAUTEUR MAX.
SOUS PLAFOND

MAX. CEILING HEIGHT

H
al

ls
 d

’e
xp

os
iti

on
 

Ex
hi

bi
tio

n 
ha

lls

Pierre Curie C 4 000 3,80 m

Marie Curie C 4 990 3,80 m

Pierre et Marie 
Curie C 8 990 3,80 m
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HALLS  PIERE & MARIE CURIE PIERRE CURIE MARIE CURIE

niveau level C

surface totale total area 8 990 m2 sqm 4 000 m2 sqm 4 990 m2 sqm

largeur width 59,40 m 59,40 m

longueur length 75,80 m 83,20 m

hauteur sous 
plafond

height under ceiling 3,80 m

hauteur sous 
plafond point bas

height under ceiling 
low points

2,90 m

charge au sol maximum floor load 1 T /m² sqm

restauration possible 
dans l’espace

catering facility in the 
room 

OUI yes

puissance électrique 
office traiteur 

electricity output 
caterers’ service area

Cristobal : 20 kW maximum Pomme de Pin : 20 kW maximum 

revêtement au sol floor covering résine resine

vestiaire cloakroom A construire To be built

support signalétique 
mural 

wall sign OUI yes

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES
Technical characteristics

puissance 
électrique

power output 1 500 KW 1 500 KW

connexion internet internet connection Sur demande on request

points de téléphone telephone sockets Sur demande on request

points pour prise 
d’eau et évacuation

water inlets and outlets 
47 trappes au sol

47 acces points on the floor
48 trappes au sol

48 acces points on the floor
dimension des 
portes (h x l) 

door dimensions (hxw) Livraisons  Delivery: 790 x 300

points d’attache anchorage points NON no
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ANNEXE 1

•  Permanence technique pour éclairage 
général, climatisation, chauffage, ascenseur 
handicapés, escalators

•  Permanence technique électrique
•  Sécurité incendie (personnel et matériel)
•  Entretien sanitaires communs site (de 8:00 à 

20:00)
•  Accès Internet 128 Ko (hors installation)
•   Gestion du trafic en aires de livraisons (en 

montage / démontage)
•  Parking de régulation (si besoin)
•  Gestion des monte-charges (en montage / 

démontage)
•  1 micro d’appel
•  Service aux exposants
•   1 commissariat général (par ½ hall) équipé de :
      -  mobilier VIPARIS
      - 1  ligne téléphonique avec poste
      -  1 ligne téléphonique avec fax  (hors 

consommations)
•  Des bureaux annexes équipés de mobilier 

VIPARIS
•  1 talkie-walkie pour liaison avec le chef de 

projet

ANNEXE 1

•  Technical backup staff on duty for general 
lighting, air conditioning, heating, goods lift, 
disabled lift, escalators

•  Technical electrical backup staff
•  Fire prevention (staff and equipment)
•  Basic cleaning upkeep of washrooms (from 

8:00 to 20:00)
•  Internet access 128 Ko (without installation 

costs)
•  Delivery Management in delivery bays (during 

setup and dismantling)
•   Car park with security (if needed)
•  Goods lift Management (during setup and 

dismantling)
•  1 PA call microphone
•  Exhibitors’ service 
•  1 organiser’s room (by ½ hall) equipped with:
      -  furniture VIPARIS
      - 1 telephone line with phone
      -  1 telephone line with fax machine (excl. 

calls)
•  Adjoining offices furnished with VIPARIS 

furniture
•  1 walkie-talkie for link with project manager

PRESTATIONS INCLUSES 

•  Éclairage général
•  Climatisation / chauffage (hors période de 

montage / démontage) 

PRESTATIONS COMPLÉMENTAIRES 
EXCLUSIVES

•  Coffrets électrique
•  Branchements eau et air comprimé
•  Téléphonie / liaisons spécialisées
•  Installation des connexions Internet 128 Ko
•  Accès Internet et installation des connexions 

Internet (débits > à 128 Ko)
•  Exploitation de l’innervation câblée audio, vidéo 

etinformatique
•  Signalétique des parties communes, des 

hallsd’accueil et de la place André Malraux
•  Entretien sanitaires communs site (de 

20:00/8:00)
•  Gestion du trafic en aires de livraison en 

période d’ouverture
•  Gestion des montes charges en période 

d’ouverture au public

PRESTATIONS OPTIONNELLES 
(NON-EXCLUSIVES)

•  Signalétique dans les espaces
•  Aménagements / Décors     
•  Décoration florale    
•  Vestiaire
•  Location matériels divers (informatique, 

bureautique, talkies-walkies...)
•  Location mobilier
•  Gardiennage / sûreté
•  Parking   
•  Badging
•  Service coursier
•  Construction de réseaux informatiques
•  Audiovisuel (son, lumière, vidéo, vidéo 

projection, vidéo projection informatique, régie 
vidéo, matériel d’interprétation simultanée)

• Installation générale clés en mains
•  Nettoyage et évacuation des déchets du hall
•  Permanence sanitaire du hall 
•  Prestations suspendues

INCLUDED SERVICES 

•  General lighting 
•  Air conditioning / heating ( during opening) 

EXCLUSIVE ADDITIONAL SERVICES

•  Electricity distributor boxes
•  Connections water and compressed air
•  Telephone lines / special lines
•  Internet connections 128 Ko
•  Internet access for connections over 128 Ko
•  Operating audio, video and IT cable system
•  Signs on the Place André Malraux and CNIT 

vault
•  Basic cleaning / upkeep of washrooms (from 

8:00 pm to 8:00 am)
•  Delivery management in delivery bays during 

opening
•  Goods lift management during opening

OPTIONAL  ADDITIONAL SERVICES

•  Signs
•  Fitting out / Sets    
•  Floral decoration     
•  Cloakroom
•  Miscellaneous equipment rentals (IT, office 

automation, walkie-talkies, etc.)
•  Furniture rentals
•  Security / Safety
•  Parking     
•  Badges / Passes
•  Courier service
•  Construction of IT networks
•  Audiovisual (PA, lighting, video, video 

projection, computer video projection, video 
control room, simultaneous translation 
equipment)

•  Stand contractor service
•  Cleaning and waste disposal
•  Sanitary backup staff
•  Hangigng services

PIERRE & MARIE CURIE - EXPOSITIONS / ÉVÉNEMENTS .  EXIBITIONS / EVENTS N I V E A U        L E V E LC
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NIVEAU

LEVEL
SURFACE

(M2)
THÉÂTRE 

THEATRE
CLASSE 

CLASSROOM

Salles de réunion 
Meeting rooms

C Cartier 1 42 24 16
C Cartier 2 84 74 34
C Cartier 3 47 40 20

PRESTATIONS INCLUSES 
•  Éclairage général
•  Climatisation / chauffage (hors période de montage / 

démontage)
•  Permanence technique pour éclairage général, 

climatisation, chauffage, ascenseur handicapés, escalators
•  Nettoyage de base 
•  Entretien sanitaires communs site (de 8:00 à 20:00)
•   Sécurité incendie (personnel et matériel) 
•  Accès Internet 128 Ko (hors installation)
•   Aménagement de la salle avec mobilier VIPARIS (1 config.)
•  Mise en place des parois mobile (1 config.)
•  Alimentation électrique (3 KW)
•  Vidéo : un écran par salle

PRESTATIONS COMPLÉMENTAIRES 
EXCLUSIVES
•  Coffrets électriques
•  Téléphonie / liaisons spécialisées
•  Installation des connexions Internet 128 Ko
•  Accès Internet et installation des connexions Internet  

(débits > à 128 Ko)
•  Exploitation de l’innervation câblée audio, vidéo et 

informatique
•  Signalétique des parties communes, des halls

d’accueil et de la place André Malraux
•  Entretien sanitaires communs site (de 20:00/8:00)
•  Changement de configuration de l’aménagement de la 

salle avec mobilier VIPARIS
•   Changement de configuration des parois mobiles
•  Nettoyage et évacuation des déchets

PRESTATIONS OPTIONNELLES 
(NON-EXCLUSIVES)
•  Signalétique dans les espaces
•  Aménagements / Décors          
•  Décoration florale
•  Vestiaire
•  Location matériels divers (informatique, bureautique, 

talkies-walkies...)
•  Location mobilier
•  Gardiennage / sûreté
•  Parking           
 •  Badging        
 •  Service coursier
•  Construction de réseaux informatiques
•  Audiovisuel (son, lumière, vidéo, vidéo projection, 

vidéo projection informatique, régie vidéo, matériel 
d’interprétation simultanée)

•  Installation générale clés en mains

INCLUDED SERVICES 
•  General lighting 
•  Air conditioning / heating (during opening)
•  Technical backup staff on duty for general lighting, air 

conditioning, heating, goods lift, disabled lift, escalators
•  Basic cleaning 
•  Basic cleaning upkeep of washrooms (from 8:00 to 20:00)
•  Fire prevention (staff and equipment)
•  Internet access 128 Ko (without installation costs)
•  Rooms furnished with VIPARIS Chairs (1 layout)
•  Removable Wall Setup (1 layout)
•  Power supply (3KW)
• Video : one screen per room

EXCLUSIVE ADDITIONAL 
SERVICES
•  Electricity distributor boxes
•  Telephone lines / special lines
•  Internet connections 128 Ko
•  Internet access for connections over 128 Ko
•  Operating audio, video and IT cable system
•  Signs on the Place André Malraux and CNIT vault
•  Basic cleaning / upkeep of washrooms (from 8:00 pm to 

8:00 am)
•  One setup modification with VIPARIS furniture
•  One Removable walls setup modification
•  Cleaning and waste disposal

OPTIONAL  ADDITIONAL 
SERVICES
•  Signs
•  Fitting out / Sets
•  Floral decoration
•  Cloakroom
•  Miscellaneous equipment rentals (IT, office

automation, walkie-talkies, etc.)
•  Furniture rentals
•  Security / Safety
•  Parking
•  Badges / Passes
•  Courier service
•  Construction of IT networks
•  Audiovisual (PA, lighting, video, video projection,

computer video projection, video control room, 
simultaneous translation equipment)

•  Stand contractor service
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SALLES rooms   CARTIER 1 CARTIER 2 CARTIER 3

niveau level C

surface totale total area 42 m2 sqm 84 m2 sqm 47 m2 sqm

largeur width 5,90 m 6,80 m 5,80 m

longueur length 7,60 m 13 m 7,10 m

charge au sol
maximum floor 
load 

500 kg/m² sqm

restauration possible 
dans l’espace

catering facility in 
the room 

NON no

revêtement au sol floor covering moquette carpet

support 
signalétique mural 

wall sign OUI yes

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES Technical characteristics

puissance 
électrique

power output De 3 à 20 KW par salle  from 3 to 20 KW per room

connexion internet internet connection Sur demande on request

points de 
téléphone

telephone sockets Sur demande on request

points pour prise 
d’eau et évacuation

water inlets and 
outlets 

NON no

dimension des 
portes (h x l) 

door dimensions 
(hxw)

150 x 210

points d’attache anchorage points NON no

salle de traduction 
simultanée

simultaneous 
translation booth

NON no

taille écran (m x m) screen size H 2 m  L 3 m

S A L L E S  ro o m s  C A R T I E RN I V E A U        L E V E LC



ESPACE CRISTOBAL .  BUREAUX CONSULS N I V E A U        L E V E LC

PRESTATIONS 
INCLUSES 

•  Éclairage général
•  Climatisation / chauffage (hors période de 

montage / démontage)
•  Permanence technique pour éclairage 

général, climatisation, chauffage, ascenseur 
handicapés, escalators

•  Entretien sanitaires communs site (de 8:00 à 
20:00)

•  Sécurité incendie 
•  Accès Internet 128 Ko (hors installation)

Bureaux Consuls uniquement :

•  Nettoyage de base
•  Aménagement avec mobilier VIPARIS (config.

existante)
•  1 ligne téléphonique avec combiné (hors 

conso.)
•  1 ligne téléphonique avec 1 télécopieur (hors 

conso.)

INCLUDED SERVICES 

•  General lighting 
•  Air conditioning / heating (during opening)
•  Technical backup staff on duty for general 

lighting, 
air conditioning, heating, goods lift, disabled 
lift, escalators

•  Basic cleaning upkeep of washrooms (8:00 am 
to 8:00 pm)

•  Fire prevention
•  Internet access 128 Ko (without installation 

costs)

Consuls offices only :

•  Basic cleaning 
•  Stage furnished with VIPARIS furniture 

(existant layout)
•  1 telephone line with phone  (excl. calls)
•   1 telephone line with fax machine (excl. calls)

PRESTATIONS COMPLÉMENTAIRES 
EXCLUSIVES

•  Coffrets électriques
•  Téléphonie / liaisons spécialisées
•  Installation des connexions Internet 128 Ko
•  Accès Internet et installation des connexions 

Internet (débits supérieurs à 128 Ko)
•  Exploitation de l’innervation câblée audio, vidéo 

et informatique
•  Signalétique des parties communes, des halls

d’accueil et de la place André Malraux
•  Entretien sanitaires communs site (de 

20:00/8:00)

Espace Cristobal uniquement :

• Permanence sanitaire de l’espace

EXCLUSIVE ADDITIONAL 
SERVICES

•  Electricity distributor boxes
•  Telephone lines / special lines
•  Internet connections 128 Ko
•  Internet access for connections over 128 Ko
•  Operating audio, video and IT cable system
•  Signs on the Place André Malraux and CNIT 

vault
•  Basic cleaning / upkeep of washrooms 

(from 8:00 pm to 8:00 am)

Espace Cristobal only :

• Sanitary backup staff

PRESTATIONS OPTIONNELLES 
(NON-EXCLUSIVES)

•  Signalétique dans les espaces
•  Aménagements / Décors
•  Décoration florale
•  Vestiaire
•  Location matériels divers (informatique, 

bureautique, talkies-walkies...)
•  Location mobilier
•  Gardiennage / sûreté
•  Parking
•  Badging
•  Service coursier
•  Construction de réseaux informatiques
•  Audiovisuel (son, lumière, vidéo, vidéo 

projection, vidéo projection informatique, régie 
vidéo, matériel d’interprétation simultanée)

OPTIONAL  ADDITIONAL 
SERVICES

•  Signs
•  Fitting out / Sets
•  Floral decoration
•  Cloakroom
•  Miscellaneous equipment rentals (IT, office

automation, walkie-talkies, etc.)
•  Furniture rentals
•  Security / Safety
•  Parking
•  Badges / Passes
•  Courier service
•  Construction of IT networks
•  Audiovisual (PA, lighting, video, video 

projection, computer video projection, video 
control room, simultaneous translation 
equipment)
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N I V E A U        L E V E LD
2 amphithéâtres 
2 auditoria
LÉONARD DE VINCI & GOETHE
1 200 et 750 places 1 200 and 750 seats

2 espaces polyvalent modulables
2 modular multipurposes area
DARWIN 1 & 2
de 1 056 à 2 173 m² from 1 056 to 2 173 sqm

14 salles de réunion modulables
14 modular meeting rooms 
DARWIN 3 à 6, DICKENS & DUPIN 
de 35 à 519 m² from 35 to 519 sqm

offi ce traiteur 
caterers’ service area

Vestiaire / Cloakroom

Parking / Car park

SERVICES

Ascenseur / Lift

Office Traiteur
Caterers’ service areaTRAITEUR

Accès livraison / Delivery access

ACCES /  ACCESS 

Amphithéâtre / Auditoriums

Foyer / Foyer

Salle de conférence
Meeting room

Espace polyvalent
Multipurpose room

Accueil / Welcome area

LES ESPACES / MEETING SPACES

4

3

1

2

6

5

3
2

1

4

1

DARWIN

2

54
63

DIC
KENS

DARWIN

DUPIN

AMPHITHÉÂTRE

GŒTHE
750 pl FOYER

GŒTHE
FOYER
LÉONARD 
DE VINCI

AMPHITHÉÂTRE

LÉONARD DE VINCI
1 200 pl

HALL 
DONATELLO

D

TRAITEUR

TRAITEUR

CAPACITÉ*
CAPACITY

SURFACE 
(m²) 

AREA (sqm)

HAUTEUR MAX.
SOUS PLAFOND

MAX. 
CEILING HEIGHT

THÉÂTRE 
THEATRE

COCKTAIL 
RECEPTION

REPAS 
ASSIS 

SIT-DOWN 
DINNER

Amphithéâtres 
Auditoriums

Léonard de Vinci
Goethe

DARWIN

4
63

GOETHE
LEONARD 

DE VINCI - - 1 200
750 - -

Es
pa

ce
 p

ol
yv

al
en

t
M

ul
tip

ur
po

se
 a

re
a

Darwin 1 1
DARWIN

2

DARWIN 1068 3,65 m  960 945 659

Darwin 2 1

DARWIN

2
DARWIN 1056 3,65 m 960 935 652

Darwin 1+2 1

DARWIN

2 2173 3,65 m 1947 1923 1341

SURFACE
(M2)

THÉÂTRE 

THEATRE
CLASSE 

CLASSROOM

Sa
lle

s 
de

 r
éu

ni
on

 M
ee

tin
g 

ro
om

s

Darwin 3 340 267 140
Darwin 4 261 230 114
Darwin 5 262 220 114
Darwin 4+5 519 501 222
Darwin 6 313 268 136
Dickens 1 39 44 28
Dickens 2 44 44 28
Dickens 1+2 83 85 48
Dickens 3 47 45 28
Dickens 3+4 93 85 56
Dickens 4 46 45 28
Dickens 5 45 44 28
Dickens 6 44 40 28
Dickens 5+6 89 85 56
Dupin 1 54 50 38
Dupin 2 51 45 32
Dupin 3 51 46 26
Dupin 4 35 32 20

CAPACITÉ
CAPACITY
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LÉONARD DE V INCI  &  GOETHE N I V E A U        L E V E LD

Amphithéâtre Léonard de Vinci   
1 200 places

  Amphithéâtre Goethe 
  750 places

accessibles par les niveaux D et B

Auditorium Léonard de Vinci
1 200 seats

  Auditorium Goethe 
  750 seats

access by levels D and B

LÉONARD DE VINCI

GOETHE
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AMPHITHÉÂTRES auditoriums  GOETHE LÉONARD DE VINCI

niveau level D D

capacité capacity 750 places seats 1 200 places seats

largeur width 21 m - 36 m 23 m - 34 m

longueur length 27 m 27 m

hauteur sous 
plafond point bas

height under ceiling 
low points

6,50 m sur scène on stage 6,40 m sur scène on stage

charge au sol maximum floor load scènes stages : 500 kg/m² sqm

restauration possible dans 
l’espace

catering facility in the 
room 

NON no

revêtement au sol floor covering scènes stages : bois wood

vestiaire cloakroom Foyer Goethe Foyer Léonard de Vinci

support signalétique mural wall sign OUI yes

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES
Technical characteristics

puissance électrique power output 2 x 80 W 2 x 80 W

connexion internet
internet 
connection 

Sur demande on request

points de téléphone telephone sockets Sur demande on request

points pour prise d’eau 
et évacuation

water inlets and outlets NON no

dimension des portes (h x l) door dimensions (hxw) -

barres d’accroche
universal 
crossbeams

Jusqu’à 1 T par perche (sur scène)
Up to 1 T points d’attache anchorage points

rails scéniques scenery rails

salle de traduction simultanée
simultaneous 
translation booth

5 6

taille écran (m x m) screen size
H 15,8 m
L 6,4 m

AMPHITHÉÂTRES auditoria  LÉONARD DE VINCI & GOETHEN I V E A U        L E V E LD



PRESTATIONS INCLUSES 
•  Éclairage général
•  Climatisation / chauffage (hors période de 

montage / démontage)
•  Local vestiaire non équipé
•  Éclairage de service de la scène
•  Permanence technique pour éclairage 

général, climatisation, chauffage, ascenseur 
handicapés, escalators

•  Nettoyage de base 
•  Entretien sanitaires communs site (de 8:00 à 

20:00)
•  Sécurité incendie (personnel et matériel) 
•  Accès Internet 128 Ko (hors installation)
•  Démontage/remontage de 4 sièges
•  Aménagement de la salle avec mobilier 

VIPARIS
•  Audiovisuel
 - 10 micros fils
 - 1 ingénieur du son
 - 1 technicien lumière
 - 1 écran polichinelle (15.80 x 6.50 m)
•  1 talkie-walkie pour liaison avec le chef de 

projet

PRESTATIONS COMPLÉMENTAIRES 
EXCLUSIVES
•  Exploitation des régies techniques 

audiovisuelles et des équipements fixes : 
machinerie, structures d’accroche

•  Exploitation des cabines d’interprétation 
simultanée et de leurs équipements

•   Nettoyage et évacuation des déchets
•  Coffrets électriques
•  Téléphonie / liaisons spécialisées
•  Installation des connexions Internet 128 Ko
•  Accès Internet et installation des connexions 

Internet (débits supérieurs à 128 Ko)
•  Exploitation de l’innervation câblée audio, vidéo 

et informatique
•  Signalétique des parties communes, des halls

d’accueil et de la place André Malraux
•  Entretien sanitaires communs site (de 

20:00/8:00)

INCLUDED SERVICES 
•  General lighting 
•  Air conditioning / heating (during opening)
• Cloakroom area (not equipped) 
•  Stage lights
•  Technical backup staff on duty for general 

lighting, air conditioning, heating, goods lift, 
disabled lift, escalators

•  Basic cleaning
•  Basic cleaning upkeep of washrooms (from 

8:00 am to 8:00 pm)
•  Fire prevention (staff and equipment)
•  Internet access 128 Ko  (exept set up)
•   Dismantling / reassembling 4 seats (for 

cameras)
• Room fitting with VIPARIS furniture
•  Audiovisual
 - 10 wired mikes
 - 1 sound engineer
 - 1 lighting technician
 - 1 electrical screen (15.80 m x 6.50 m)
•  1 walkie-talkie for link with project manager

EXCLUSIVE ADDITIONAL 
SERVICES
•  Operating technical audiovisual control rooms 

and fixed equipment: hanging machinery & 
structures

•  Operating simultaneous translation booths and 
their equipment

•   Cleaning and waste disposal
•  Electricity distributor boxes
•  Telephone lines / special lines
•  Internet connections 128 Ko
•  Internet access for connections over 128 Ko
•  Operating audio, video and IT cable system
•  Signs on the Place André Malraux and CNIT 

vault
•  Basic cleaning / upkeep of washrooms 

(from 8:00 pm to 8:00 am)

PRESTATIONS OPTIONNELLES 
(NON-EXCLUSIVES)
•  Signalétique dans les espaces
•  Aménagements / Décors
•  Décoration florale
•  Vestiaire
•  Location matériels divers (informatique, 

bureautique, talkies-walkies...)
•  Location mobilier
•  Gardiennage / sûreté
•  Parking
•  Badging
•  Service coursier
•  Construction de réseaux informatiques
•  Audiovisuel (son, lumière, vidéo, vidéo 

projection, 
vidéo projection informatique, régie vidéo, 
matériel d’interprétation simultanée)

OPTIONAL  ADDITIONAL 
SERVICES
•  Signs
•  Fitting out / Sets
•  Floral decoration
•  Cloakroom
•  Miscellaneous equipment rentals (IT, 

officeautomation, walkie-talkies, etc.)
•  Furniture rentals
•  Security / Safety
•  Parking
•  Badges / Passes
•  Courier service
•  Construction of IT networks
•  Audiovisual (PA, lighting, video, video 

projection,
computer video projection, video control 
room, simultaneous translation equipment)

LÉONARD DE V INCI  &  GOETHE N I V E A U        L E V E LD
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DARWIN 1  & 2N I V E A U        L E V E LD

THÉÂTRE 
THEATRE

CLASSE 
CLASSROOM

COCKTAIL 
RECEPTION

REPAS ASSIS 
SIT-DOWN DINNER

Darwin 1 960 - 945 659

Darwin 2  960 - 935 652

Darwin 1+2 1 947 - 1 923 1 341

CAPACITÉ
CAPACITY

FOYER DARWIN 1, SALLE DARWIN 3 OUVERTE & SALLE DARWIN 4 FERMÉE
foyer darwin 1 . room Darwin 3 opened & room darwin 4 closed

FOYER DARWIN 1, SALLE DARWIN 3 OUVERTE & SALLE DARWIN 4 FERMÉE
foyer darwin 1 . room Darwin 3 opened & room darwin 4 closed
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ESPACES  spaces DARWIN DARWIN 1 DARWIN 2 FOYER DARWIN 1 FOYER DARWIN 2

niveau level D

surface totale total area 2 173 m2 sqm 1 068 m2 sqm 1 056 m2 sqm 492 m2 sqm 505 m2 sqm

largeur width 45,00 22,50 22,50 22,50 22,50

longueur length 39,00 39,00 39,00 19,90 19,90

hauteur sous 
plafond

height under ceiling 3,65 3,65 3,65 3,65

hauteur sous 
plafond point bas

height under ceiling 
low points

3,38 3,38 3,38 3,38

charge au sol maximum floor load 500 kg/m² sqm

restauration possible 
dans l’espace

catering facility in the 
room 

OUI yes

puissance électrique 
office traiteur 

electricity output 
caterers’ service area

20 KW maximum / office area

revêtement au sol floor covering moquette carpet

vestiaire cloakroom Foyer Goethe & Foyer Léonard de Vinci

support signalétique 
mural 

wall sign OUI yes

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES
Technical characteristics

connexion internet internet connection Sur demande on request

points de téléphone telephone sockets Sur demande on request

points pour prise 
d’eau et évacuation

water inlets and outlets NON no

dimension des 
portes (h x l) 

door dimensions (hxw) Livraisons  Delivery: 175 x 195

points d’attache anchorage points NON no

salle de traduction 
simultanée

simultaneous 
translation booth

NON no

taille écran (m x m) screen size
H 3 m
L 4 m -

D A R W I N  1  &  2 N I V E A U        L E V E LD
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DARWIN - EXPOSITIONS / ÉVÉNEMENTS .  EXIBITIONS / EVENTS

PRESTATIONS COMPLÉMENTAIRES 
EXCLUSIVES

•  Coffrets électriques
•  Téléphonie / liaisons spécialisées
•  Installation des connexions Internet 128 Ko
•  Accès Internet et installation des connexions 

Internet (débits >128 Ko)
•  Exploitation de l’innervation câblée audio, vidéo 

etinformatique
•  Signalétique des parties communes, des hall-

sd’accueil et de la place André Malraux
•  Entretien sanitaires communs site (de 

20:00/8:00)
•  Gestion du trafic en aire de livraison (période 

d’ouverture)
•  Nettoyage et évacuation des déchets

EXCLUSIVE ADDITIONAL SERVICES

•  Electricity distributor boxes
•  Telephone lines / special lines
•  Internet connections 128 Ko
•  Internet access for connections over 128 Ko
•  Operating audio, video and IT cable system
•  Signs on the Place André Malraux and CNIT 

vault
•  Basic cleaning / upkeep of washrooms 

(from 8:00 pm to 8:00 am)
•  Delivery management in delivery bays during 

opening
•  Cleaning and waste disposal

PRESTATIONS INCLUSES 

•  Éclairage général
•  Climatisation / chauffage (hors période de 

montage / démontage)
•  Permanence technique pour éclairage 

général, climatisation, chauffage, ascenseur 
handicapés, escalators

•  Permanence technique électrique 
•  Entretien sanitaires communs site (de 8:00 à 

20:00)
•  Sécurité incendie (personnel et matériel) 
•   Accès Internet 128 Ko (hors installation)
•  Gestion du trafic en aires de livraisons

(période de montage / démontage)
•  Service aux exposants (pour les expositions)
•  Parking de régulation (si besoin)
•  1 talkie-walkie pour liaison avec le chef de 

projet

INCLUDED SERVICES 

•  General lighting 
•  Air conditioning / heating (during opening)
•  Technical backup staff on duty for general 

lighting, air conditioning, heating, goods lift, 
disabled lift, escalators

•  Technical electrical backup staff
•  Basic cleaning upkeep of washrooms (from 

8:00 am to 8:00 pm)
•  Fire prevention (staff and equipment)
•  Internet access 128 Ko (without installation 

costs)
•  Delivery Management in delivery bays ( during 

setup and dismantling)
•  Exhibitors’ service (for exhibition)
•  Car park with security (if needed)
•  1 walkie-talkie for link with project manager

PRESTATIONS OPTIONNELLES 
(NON-EXCLUSIVES)

•  Signalétique dans les espaces
•  Aménagements / Décors
•  Décoration florale
•  Vestiaire
•  Location matériels divers (informatique, 

bureautique, talkies-walkies...)
•  Location mobilier
•  Gardiennage / sûreté
•  Parking
•  Badging
•  Service coursier
•  Construction de réseaux informatiques
•  Audiovisuel (son, lumière, vidéo, vidéo 

projection, vidéo projection informatique, régie 
vidéo, matériel d’interprétation simultanée)

•  Installation générale clés en mains

OPTIONAL  ADDITIONAL 
SERVICES

•  Signs
•  Fitting out / Sets
•  Floral decoration
•  Cloakroom
•  Miscellaneous equipment rentals (IT, office

automation, walkie-talkies, etc.)
•  Furniture rentals
•  Security / Safety
•  Parking
•  Badges / Passes
•  Courier service
•  Construction of IT networks
•  Audiovisual (PA, lighting, video, video 

projection,computer video projection, video 
control room, simultaneous translation 
equipment)

•  Stand contractor service

N I V E A U        L E V E LD

DARWIN 1+2

DARWIN 1+2
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INCLUDED SERVICES 

•  General lighting 
•  Air conditioning / heating (during opening)
•  Technical backup staff on duty for general lighting, 

air conditioning, heating, goods lift, disabled lift, 
escalators

•  Basic cleaning 
•  Basic cleaning upkeep of washrooms (from 8:00 am 

to 8:00 pm)
•  Fire prevention (staff and equipment)
•  Internet access 128 Ko (without installation costs)
•  Room fitting with VIPARIS furniture (1 layout)
•  Removable Wall Setup (1 layout)
•  6 sqm podium in BS 1 or 3 and a 30 sqm podium 

in BS 2,
40 sqm podium in BS 1+2+3

•  14 sqm podium for Darwin 1 or 2 and a 30 sqm for 
Darwin 1+2

•  Delivery management in delivery bays
•  Audiovisual
        -  BS 1 or 3 / Darwin 1 or 2 : 5 wired 

microphones
        -  BS 2 / Darwin 1+2 : 1 sound engineer and 10 

wired microphones
        -  1 freestanding screen (maximum dimensions 

4m x3m)
•  1 walkie-talkie for link with operations manager

DARWIN - CONFÉRENCES . CONFERENCES

EXCLUSIVE ADDITIONAL 
SERVICES

•  Electricity distributor boxes
•  Telephone lines / special lines
•  Internet connections 128 Ko
•  Internet access for connections over 128 Ko
•  Operating audio, video and IT cable system
•  Signs on the Place André Malraux and CNIT 

vault
•  Basic cleaning / upkeep of washrooms (from 

8:00 pm to 8:00 am)
•  Window blackout
•  Delivery management in delivery bays during 

opening
• Setup modification with VIPARIS furniture
• Removable walls setup modification
•  Cleaning and waste disposal

PRESTATIONS OPTIONNELLES 
(NON-EXCLUSIVES)

•  Signalétique dans les espaces
•  Aménagements / Décors   
•  Décoration florale
•  Vestiaire
•  Location matériels divers (informatique, 

bureautique, talkies-walkies...)
•  Location mobilier
•  Gardiennage / sûreté
•  Parking   
•  Badging
•  Service coursier
•  Construction de réseaux informatiques
•  Audiovisuel (son, lumière, vidéo, vidéo 

projection, vidéo projection informatique, 
régie vidéo, matériel d’interprétation 
simultanée)

OPTIONAL  ADDITIONAL 
SERVICES

•  Signs
•  Fitting out / Sets   
•  Floral decoration
•  Cloakroom
•  Miscellaneous equipment rentals (IT, 

office automation, walkie-talkies, etc.)
•  Furniture rentals
•  Security / Safety
•  Parking   
•  Badges / Passes
•  Courier service
•  Construction of IT networks
•  Audiovisual (PA, lighting, video, video 

projection,computer video projection, 
video control room, simultaneous 
translation equipment)

PRESTATIONS COMPLÉMENTAIRES 
EXCLUSIVES

•  Coffrets électriques
•  Téléphonie / liaisons spécialisées
•  Installation des connexions Internet 128 Ko
•  Accès Internet et installation des connexions 

Internet (débits supérieurs à 128 Ko)
•  Exploitation de l’innervation câblée audio, vidéo 

etinformatique
•  Signalétique des parties communes, des hall-

sd’accueil et de la place André Malraux
•  Entretien sanitaires communs site (de 

20:00/8:00)
•  Occultation des verrières
•  Gestion du trafic en aire de livraison(période 

d’ouverture au public)
•  Changement de configuration de l’aménage-

mentde la salle avec mobilier VIPARIS
•  Changement de configuration des parois 

mobiles
•  Nettoyage et évacuation des déchets

PRESTATIONS INCLUSES 

•  Éclairage général
•  Climatisation / chauffage (hors période de montage 

/ démontage)
•  Permanence technique pour éclairage général, 

climatisation, chauffage, ascenseur handicapés, 
escalators

•  Nettoyage de base 
•  Entretien sanitaires communs site (de 8:00 à 20:00)
•  Sécurité incendie (personnel et matériel) 
•  Accès Internet 128 Ko (hors installation)
•  Aménagement de la salle avec mobilier VIPARIS 

(1 configuration)
•  Mise en place des parois mobile (1 zonfiguration)
•  Podium de 6 m² pour BS 1 ou 3 et podium de 30 m² 

pour BS 2 et podium de 40 m² pour BS 1+2+3
•  Podium de 14 m² pour Darwin 1 ou 2 et podium de 

30 m² pour Darwin 1+2
•  Gestion du trafic en aires de livraisons (en montage 

/ démontage)
•   Audiovisuel
         - BS 1 ou 3 / D 1 ou 2 : 5  micros fils
         -  BS 1+2+3 / BS 2 / D 1+2 : 1 ingénieur du son, 

10 micros fils
        -  1 écran sur pied par salle (dimensions 

maximales 4 x3m)
•  1 talkie-walkie pour liaison avec le chef de projet

N I V E A U        L E V E LD

DARWIN 4+5

DARWIN 4+5
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4 salles de réunion modulables Darwin 
   de 110 à 530 places

 4 salles de réunion Dupin 
   de 20 à 45 places

6 salles de réunion modulables Dickens 
de 30 à 85 places

4 modular meeting rooms Darwin
   from 110 to 530 seats

 4 meeting rooms Dupin
from 20 to 45 seats

6 modular meeting rooms Dickens
   from 30 to 85 seats

DARWIN 4+5

DICKENS 5+6
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SALLES  rooms
DARWIN 

3
DARWIN 

4
DARWIN 

4+5
DARWIN 

5
DARWIN 

6
DUPIN 1 DUPIN 2 DUPIN 3 DUPIN 4

niveau level D

surface totale total area 340 m2 sqm 261 m2 sqm 519 m2 sqm 262 m2 sqm 313 m2 sqm 54 m2 sqm 51 m2 sqm 51 m2 sqm 35 m2 sqm

largeur width 11,60 19,00 25,50 19,90 11,90 7,50 m 7,40 m 7,60 m 5 m

longueur length 18,50 10,80 10,80 10,90 19,80 6,70 m 6,80 m 6,60 m 6,70 m

hauteur sous 
plafond

height under ceiling 3,63 3,65 3,65 3,65 3,63 3 m 2,98 m 2,97 m 2,96 m

hauteur sous 
plafond point bas

height under ceiling 
low points

3,40 3,40 3,40 3,40 3,40

charge au sol maximum floor load 500 kg/m² sqm

restauration possible 
dans l’espace

catering facility in the 
room 

NON no

revêtement au sol floor covering moquette carpet

vestiaire cloakroom Foyer Goethe & Foyer Léonard de Vinci Foyer Léonard de Vinci

support signalétique 
mural 

wall sign OUI yes

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES
Technical characteristics

puissance électrique power output De 3 à 20 KW par salle  from 3 to 20 KW per room

connexion internet internet connection Sur demande on request

points de téléphone telephone sockets Sur demande on request

points pour prise 
d’eau et évacuation

water inlets and outlets NON no

dimension des 
portes (h x l) 

door dimensions (hxw) 158 x 215 155 x 220

points d’attache anchorage points NON no

salle de traduction 
simultanée

simultaneous 
translation booth

NON no

taille écran (m x m) screen size
H 2,25 m

L 3 m
H 2,70 m  
L 3,70 m

DARWIN 3  à  6  &  DUPIN N I V E A U        L E V E LD
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SALLES rooms  DICKENS 1 2 1+2 3 4 3+4 5 6 5+6

niveau level D

surface totale total area 39 m2 sqm 44 m2 sqm 83 m2 sqm 47 m2 sqm 46 m2 sqm 93 m2 sqm 45 m2 sqm 44 m2 sqm 88 m2 sqm 

largeur width 5,70 m 5,40 m 5,55 m 5,40 m 5,40 m  6,20 m

longueur length 6,30 m 7,50 m 7,85 m 7,95 m 7,90 m 6 m

hauteur sous 
plafond point bas

height under 
ceiling low points

3,08 m 3,05 m 3,02 m 3,02 m 3,02 m 3,02 m

charge au sol
maximum floor 
load 

500 kg/m²

restauration possible 
dans l’espace

catering facility in 
the room 

NON no

revêtement au sol floor covering moquette carpet

vestiaire cloakroom Foyer Goethe

support 
signalétique mural 

wall sign OUI yes

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES
Technical characteristics

puissance 
électrique

power output De 3 à 20 KW par salle  from 3 to 20 KW per room

connexion internet
internet 
connection 

Sur demande on request

points de 
téléphone

telephone sockets Sur demande on request

points pour prise 
d’eau et évacuation

water inlets and 
outlets 

NON no

dimension des 
portes (h x l) 

door dimensions 
(hxw)

155 x 220

points d’attache anchorage points NON no

salle de traduction 
simultanée

simultaneous 
translation booth

NON no

taille écran (m x m) screen size
H 3,20 m
L3,70 m

H 3,20 m
 L 4,90 m

H 3,20 m
 L 3,70 m

H 3,20 m
 L 4,90 m

H 3,20 m
 L 3,70 m

H 3,20 m
 L 4,90 m

D ICKENSN I V E A U        L E V E LD



PRESTATIONS INCLUSES 

•  Éclairage général
•  Climatisation / chauffage (hors période de montage 

/ démontage)
•  Permanence technique pour éclairage général, 

climatisation, chauffage, ascenseur handicapés, 
escalators

•  Nettoyage de base 
•  Entretien sanitaires communs site (de 8:00 à 20:00)
•   Sécurité incendie (personnel et matériel) 
•  Accès Internet 128 Ko (hors installation)
•   Aménagement de la salle avec mobilier VIPARIS 

(1 config.)
•  Mise en place des parois mobile (1 config.)
•  Alimentation électrique (3 KW)
•  Audiovisuel
   •  Son (Sonorisation par le plafond ) pour :
          - 5 micros fils par salle pour Apollinaire, 
             Ampère, Darwin 3 à 6
         - 4 micros fils pour les Dickens couplées 
         - Pas de sonorisation dans les salles Cartier 
            et Dupin et  les salles Dickens utilisées 
            individuellement
    •  Vidéo : un écran par salle

PRESTATIONS COMPLÉMENTAIRES 
EXCLUSIVES

•  Coffrets électriques
•  Téléphonie / liaisons spécialisées
•  Installation des connexions Internet 128 Ko
•  Accès Internet et installation des connexions 

Internet  (débits > à 128 Ko)
•  Exploitation de l’innervation câblée audio, vidéo 

et informatique
•  Signalétique des parties communes, des halls

d’accueil et de la place André Malraux
•  Entretien sanitaires communs site (de 

20:00/8:00)
•  Exploitation des régies techniques 

audiovisuelles (Dickens, Apollinaire 1 et 2, 
Ampère 1 et 2) et des équipements fixes 
audiovisuels

•  Exploitation des cabines d’interprétation 
simultanée et de leurs équipements 
(Apollinaire 1 et 2, Ampère 1 et 2)

•  Changement de configuration de 
l’aménagement de la salle avec mobilier 
VIPARIS

•   Changement de configuration des parois 
mobiles

•  Nettoyage et évacuation des déchets

PRESTATIONS OPTIONNELLES 
(NON-EXCLUSIVES)

•  Signalétique dans les espaces
•  Aménagements / Décors
•  Décoration florale
•  Vestiaire
•  Location matériels divers (informatique, 

bureautique, talkies-walkies...)
•  Location mobilier
•  Gardiennage / sûreté
•  Parking
•  Badging
•  Service coursier
•  Construction de réseaux informatiques
•  Audiovisuel (son, lumière, vidéo, vidéo 

projection, 
vidéo projection informatique, régie 
vidéo, matériel d’interprétation 
simultanée)

•  Installation générale clés en mains

EXCLUSIVE ADDITIONAL 
SERVICES

•  Electricity distributor boxes
•  Telephone lines / special lines
•  Internet connections 128 Ko
•  Internet access for connections over 128 Ko
•  Operating audio, video and IT cable system
•  Signs on the Place André Malraux and CNIT 

vault
•  Basic cleaning / upkeep of washrooms (from 

8:00 pm to 8:00 am)
•  Operating technical audiovisual control rooms 

and fixed equipment: hanging machinery & 
structures (Dickens, Apollinaire 1 et 2, Ampère 
1 et 2)

•  Operating simultaneous translation booths and 
their equipment (Apollinaire 1 et 2, Ampère 1 
et 2)

•  One setup modification with VIPARIS furniture
•  One Removable walls setup modification
•  Cleaning and waste disposal

INCLUDED 

SERVICES 

•  General lighting 
•  Air conditioning / heating (during opening)
•  Technical backup staff on duty for general lighting, 

air conditioning, heating, goods lift, disabled lift, 
escalators

•  Basic cleaning 
•  Basic cleaning upkeep of washrooms (from 8:00 to 

20:00)
•  Fire prevention (staff and equipment)
•  Internet access 128 Ko (without installation costs)
•  Rooms furnished with VIPARIS Chairs (1 layout)
•  Removable Wall Setup (1 layout)
•  Power supply (3KW)
•  Audiovisual

•  Sound (Dubbing by the ceiling ) for :
        -  Apollinaire, Ampère, Darwin 3 à 6 : 5 wired 

microphones per room
        - Dickens coupled : 4 wired microphones
        - No sound in rooms Cartier, Dupin and Dickens             
          used individually
  • Video : one screen per room

OPTIONAL  ADDITIONAL 
SERVICES

•  Signs
•  Fitting out / Sets
•  Floral decoration
•  Cloakroom
•  Miscellaneous equipment rentals (IT, 

office automation, walkie-talkies, etc.)
•  Furniture rentals
•  Security / Safety
•  Parking
•  Badges / Passes
•  Courier service
•  Construction of IT networks
•  Audiovisual (PA, lighting, video, video 

projection, computer video projection, 
video control room, simultaneous 
translation equipment)

•  Stand contractor service
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DICKENS 5+6

DARWIN 3
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R E F E R E N C E D  S U P P L I E R S
E X C LU S I V E  C AT E R E R S

P R E S TATA I R E S  R É F É R E N C É S
T R A I T E U R S  E X C LU S I F S

a u d i o v i s u e l  .  a u d i o v i s u a l

t r a i t e u r s  .  c a t e re r s

sécur i té  .  secur i t y

SAINT CLAIR
Mme Alexandra GAUDY
Tel + 33 (0)1 46 02 90 30
Fax + 33 (0)1 46 02 60 09
alexandra.gaudy@saintclair.com

UTRAM
Mme Laure BODIN
+ 33 (0)1 40 92 38 32
l.bodin@utram.com
www.utram.com

PCSI
M. Bruno SAFFAR
+ 33 (0)1 49 03 71 70
saffar@pcsi.fr

2 0 1 0  /  2 0 1 1

LENÔTRE
Mme Martine LAMBERT
Tel + 33 (0)1 30 81 67 18
Fax + 33 (0)1 30 55 98 01
lambert_martine@lenotre.fr

RAYNIER MARCHETTI
M. Patrice BILLARD
Tel + 33 (0)1 49 18 38 15
Fax + 33 (0)1 40 12 58 99
billard@rayniermarchetti.fr

HONORÉ JAMES 
Perrine ROGER
Tel + 33 (0)1 72 92 10 31
Fax + 33 (0)1 72 92 10 40
perrine.roger@elior.com

RIEM BECKER
M. Pascal PERRIOT
Tel + 33 (0)1 49 60 38 91
Fax + 33 (0)1 46 71 29 04
pascal.perriot@reimbecker.fr

DUVAL
M. Lionel DUVAL
Tel + 33 (0)1 46 54 43 43
Fax +33 (0)1 46 54 11 14
lionel.duval@duval-traiteur.com
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H O T E L S  I N 
T H E  V I C I N I T Y

H Ô T E L S  À  
P R O X I M I T É

4 étoiles 3 étoiles

2 étoiles

Hôtel HILTON PARIS LA DEFENSE 147 chambres rooms
2, place de la Défense 92053 Paris La Défense / / +33 (0)1 46 92 10 68
Mme Laetitia Barchewitz / / laetitia.barchewitz@hilton.com

Hôtel PULLMAN PARIS LA DEFENSE 384 chambres rooms
11, avenue de l’Arche 92081 Paris La Défense Cedex
+33 (0)1 41 33 71 25 / / meeting.agences@accor.com

Hôtel SOFITEL PARIS LA DEFENSE CENTRE 151 chambres rooms
34, cours Michelet 92800 Puteaux
+33 (0)1 41 33 71 25 / / meeting.agences@accor.com

Hôtel MERCURE ESPLANADE 96 studios et appartements fl ats
35, cours Michelet 92060 Paris La Défense
+33 (0)1 41 33 71 25 / / meeting.agences@accor.com

Hôtel MERCURE LA DEFENSE PARC 160 chambres rooms
17, esplanade Charles de Gaulle, rue des Trois Fontanot 92400 Nanterre
+33 (0)1 41 33 71 25 / / meeting.agences@accor.com

Hôtel NOVOTEL LA DEFENSE 280 chambres rooms
2, boulevard de Neuilly 92400 Courbevoie
+33 (0)1 41 33 71 25 / / meeting.agences@accor.com

Hôtel MERCURE LA DEFENSE 5  507 chambres rooms
18/30, rue Baudin 92400 Courbevoie
+33 (0)1 41 33 71 25 / / meeting.agences@accor.com

Résidence PIERRE & VACANCES CITY KLEBER 
du studio au 4 pièces fl ats
73, rue Gambetta 92400 Courbevoie / / +33 (0)1 45 58 85 89
M. Xavier Lamont / / xlamont@pierre-vacances.fr

Hôtel IBIS 286 chambres rooms
4, boulevard de Neuilly 92400 Courbevoie
+33 (0)1 41 33 71 25 / / meeting.agences@accor.com
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Grande Arche

Cnit Paris
La Défense

Hôtel RENAISSANCE PARIS LA DEFENSE 327 chambres rooms
60, jardin de Valmy 92918 Paris La Défense Cedex / / +33 (0)1 41 97 50 32
Mme Sabrina Ben Salen / / sabrina.bensalen@renaissancehotels.com

FRASER SUITE HARMONIE HÔTEL 134 chambres rooms
6, Boulevard de Neuilly, La Défense 1, 92400 Courbevoie
+33 (0)1 53 23 26 00
Mme Aurely Lambert-Karl / / sales.paris@frasershospitality.com 

C
ni

t P
ar

is
 L

a 
D

éf
en

se


